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Le domaine de la formation linguistique pour les migrants est toujours aussi peu exploré
par la recherche en didactique du français. Il  suscite davantage de polémiques, de
pétitions ou de postures « critiques » que d’études étayées ou d’expérimentions de
terrain. Par ailleurs, ce domaine est le plus souvent abordé, par la didactique du FLE
traditionnelle, avec une approche misérabiliste parce qu’elle s’intéresse surtout aux
structures associatives qui interviennent avec des moyens humains et matériels très
limités  et  dans  des  conditions  précaires.  Or,  les  formations  linguistiques  pour  les
migrants aujourd’hui sont menées par des organismes de formation professionnels qui
travaillent sur des contenus et avec des outils qui n’ont rien à voir avec du bricolage
didactique. C’est de ce champ didactique et professionnel dont il est question dans cet
article  qui  a  pour  objectif,  par  la  description  d’une  action  concrète  d’ingénierie
didactique,  d’interroger  certaines  notions  et  certaines  certitudes  de  la  didactique
traditionnelle  du  FLE.  Celle-ci  pourrait  trouver  l’occasion  de  se  renouveler  en
s’approchant  d’un  peu  plus  près  d’un  terrain  qui  lui  est  très  largement  inconnu.

Abstract

The  field  of  language  training  for  migrants  is  still  relatively  unexplored  by  academic
research  in  French  didactics.  This  topic  gives  rise  to  strong  feelings,  petitions  or
“critical”  positions  rather  than  substantiated  studies  or  field  experiments.  In  addition,
traditional  FLE didactics (French as a Foreign Language) often focuses on negative
aspects  of  migrants’  social  reality  by directing its  attention to  non-profit  organisations
working with very limited human and material resources and in precarious conditions.
Yet,  language training  for  migrants  today  is  primarily  run  by  professional  training
organisations working with pedagogical contents and tools that have nothing to do with
DIY didactics. This article examines the underpinnings of professional language training
for  migrants  questioning  some  notions  and  certainties  of  traditional  FLE  didactics
through  the  description  of  a  concrete  didactic  engineering  action.  Traditional  FLE
didactics  has an opportunity  to renew itself  and benefit from taking a closer  look at  a
situation of which it is largely ignorant.

 


